
  

    
      

 
     

 

  

 

 
 
 

 

  
  

 

 
  

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

   

  

 

 

 
   

      
   

  
 
 

   

  

  
     

 
  

  
  

  
    

 
  

 

 
 

  
 

 

 
 

 

 
 

 

  

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

  

  

  
 

 
 

 

 

  

Paid Candidate Statements / Declaraciones Pagadas de los Candidatos 

Statements are prepared by the candidate and are printed at the expense of the candidate unless otherwise determined by the governing body. Each candidate’s statement 
is printed exactly as submitted by the candidate, including errors. A full list of candidates appears on the Sample Ballot, minus any qualified write-in candidates.  

Las declaraciones son preparadas por el candidato y se imprimen a expensas del candidato, a menos que el órgano rector determine lo contrario. La declaración de cada 
candidato se imprime exactamente como la presentó el candidato, incluidos los errores. Una lista completa de candidatos aparece en la Boleta de Muestra, menos cualquier 
candidato calificado por escrito. 

U.S. Representative, 2nd District Representante de los EE. UU., Distrito 2 

JARED HUFFMAN 

I'm getting things done despite political chaos in Washington. By putting 
people over politics, I've delivered results – critical funding for health 
clinics in Petaluma and Guerneville, electrifying Santa Rosa's bus fleet, 
extending SMART to Healdsburg and ultimately Cloverdale, career 
technical education, kelp forest restoration and more. 

The prescription drug pricing reform I championed – the first in decades 
– caps insulin costs for seniors at $35/month and starting next year total 
drug costs for seniors will never exceed $2,000/year. I spearheaded 
laws to modernize America's infrastructure – improving roads and 
bridges, connecting underserved communities with high-speed 
broadband, modernizing electrical grids, expanding renewable energy 
and building a national EV charging network. 

We're finally taking bold action on the climate crisis and I'm leading the 
charge to do much more. I work across the aisle whenever possible, as 
with my bipartisan initiative that raised IDEA special education funding 
by $2.5 billion and my rural hospital bill. 

But when democracy, the rule of law, or our fundamental freedoms are 
threatened, I fight back. That's why I founded the Stop Project 2025 
Task Force - to confront the dangerous authoritarian scheme pushed 
by Donald Trump and his allies to eliminate checks and balances, 
impose a nationwide abortion ban, rollback civil rights and end 
Medicare as we know it. Not on my watch.  As a senior member of 
committees on Natural Resources and Transportation and 
Infrastructure, you can count on me to keep delivering results. 

I would be honored by your vote. 

JARED HUFFMAN 

Estoy haciendo mi trabajo a pesar del caos político en Washington.  Al anteponer las 
personas a la política, he obtenido resultados: el financiamiento crítico para clínicas 
de salud en Petaluma y Guerneville, electrificación de la flotilla de autobuses de 
Santa Rosa, extensión de SMART a Healdsburg y, finalmente, a Cloverdale, 
educación técnica profesional, restauración de bosques de algas marinas y más.    

La reforma de precios de medicamentos que requieren receta que defendí, la 
primera en décadas, limita los costos de la insulina para adultos mayores a $35/ 
mes y, a partir del próximo año, el costo total de medicamentos para los adultos 
mayores no superarán los $2,000/año. Impulsé leyes para modernizar la 
infraestructura de los Estados Unidos: mejora de carreteras y puentes, 
conexión con banda ancha de alta velocidad a comunidades desatendidas, 
modernización de las redes eléctricas, expansión de las energías renovables y 
edificación de una red nacional de recarga de vehículos eléctricos.   

Finalmente estamos tomando medidas audaces para combatir la crisis 
climática y estoy liderando la lucha para hacer mucho más.Colaboro con 
la oposición siempre que puedo, como ocurre con mi iniciativa bipartidista 
que aumentó los fondos de educación especial de IDEA en $2.5 mil 
millones y mi proyecto de ley para hospitales rurales. 

Sin embargo, cuando la democracia, la ley y nuestras libertades 
fundamentales se ven amenazadas, doy pelea.  Es por ello que fundé el 
Grupo Operativo a Detener el Proyecto 2025, para hacer frente al peligroso 
plan autoritario impulsado por Donald Trump y sus aliados, que busca 
eliminar los controles y balances, imponer una prohibición al aborto en toda 
la nación, reducir los derechos civiles y poner fin a Medicare tal como lo 
conocemos.  Esto no sucederá mientras yo esté a cargo. En mi calidad de 
miembro principal de los comités de Recursos Naturales y de Transporte 
e Infraestructura, prometo seguir obteniendo resultados. 

Para mí será un honor contar con su voto. 

U.S. Representative, 2nd District Representante de los EE. UU., Distrito 2 

CHRIS COULOMBE CHRIS COULOMBE 

We clearly cannot continue down our present political path. We can Está claro que no podemos seguir por el camino político actual. 
and must choose a better future. Podemos y debemos elegir un futuro mejor. 

Partisan politics is destroying our environment, our economy, and our La política partidista está destruyendo nuestro medio ambiente, 
children’s future. This is our country; it is time for all of us to stand. nuestra economía y el futuro de nuestros hijos. Este es nuestro país; 

It is no longer about party lines. It is about addressing our reality and es hora de que nos pongamos de pie.  

our future as a country instead of seeking partisan gain.  Ya no se trata de los partidos. Sino que se trata de aceptar nuestra 

We need clear-eyed leaders with well-rounded experience and vision 
ready to address those challenges and stay focused on the big picture, 

realidad y nuestro futuro como país, en lugar de buscar que gane un 
partido u otro. 

focused on moving America forward. Necesitamos líderes lúcidos con experiencia y visión integrales, listos 

I was born and raised in Sonoma County. After earning my Eagle 
Scout, I enlisted in the military at 18 and returned home as an infantry 

para enfrentarse a esos desafíos y mantenerse enfocados en el 
panorama general, enfocados en hacer avanzar a los Estados Unidos. 

captain 16-years later. I earned my BA in politics from the University of Nací y me crie en el Condado de Sonoma. Después de obtener mi 
San Francisco and my MA in Diplomacy from Norwich University. Eagle Scout, me alisté en el ejército a los 18 años y regresé a casa 

With 24-years of military, business, and policy experience to represent 
our 2nd District, and your help, we can protect the environment, rebuild 
small businesses and the middle class to better our children’s future. 

como capitán de infantería 16 años después. Obtuve mi licenciatura en 
política en la Universidad de San Francisco y mi maestría en 
Diplomacia en la Universidad de Norwich. 

This is our home and we must protect it. Together, we can lead that 
change. 

It is my honor to ask for your vote to serve our country again. 

Con mis 24 años de experiencia militar, empresarial y política para 
representar a nuestro Distrito 2, y su ayuda, podemos proteger el 
medio ambiente, reconstruir las pequeñas empresas y la clase media, 
y mejorar el futuro de nuestros hijos. 

ChrisToCongress.com Esta es nuestra casa, y debemos protegerla. Juntos podemos ser 
líderes de ese cambio. 

Para mí es un honor pedir su voto para volver a servir a nuestro país. 

ChrisToCongress.com 

Sonoma County 049C001 700 


